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FOREWORD 


فبدأت مهمة ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغات العديدة منذ فجر الإسلام وقد ثبت أن النبي صلى الله عليه 
alag‏ أرسل سلمان الفارسي رضي الله عنه إلى بني جلدته ليعلم الإسلام بالفارسية وكان يترجم الفاتحة باللغة 
الفارسية. 


وقد أجاز الأسلاف ترجمة معاني القرآن الكريم بهدف تيسير الفهم وتمكين الذين لا يحسنون لغة القرآن من 


وترجمة نص ما إلى لغة أخرى تثير مشكلات عديدة. فالذي يترجم عن اللغة العربية Ste‏ وبالأخص القرآن 
الكريم يجد نفسه أمام عقبات متنوعة لا يستطيع أن يتجاوزها إلا إذا كان عالمًا باللغة العربية وبعلومها وكذلك 
اللغة الأجنبية التي يترجم إليها. فاللفظة الواحدة في القرآن الكريم لها دلالات متعددة لا يمكن ترجمتها إلا من 
خلال السياق الذي وردت فيه الكلمة. وأيضًا القرآن الكريم يشمل على كلمات لا asi‏ لها Sulis‏ في اللغات 
الأجنبية ففي هذه الحالة على المترجم أن يقتدي بمفسر القرآن الكريم عبد الله بن عبّاس رضي الله عنه حيث 
قال: "إذا استغلق عليكم فى القرآن شيء فارجعوا إلى الشعر GY‏ الشعر ديوان العرب" وحتى الشعر العربي قد 
لا يسعف المترجم Cus‏ قد استغلقت على الصّحابة رضوان الله عليهم مفردات عديدة وردت في القرآن الكريم 
وهم لا زالوا على عهد باللغة العربية في أصولها الأولى. فعمر بن الخطاب رضي الله عنه عندما سئل عن 
معنى "فاكهة "UI y‏ قال: لا أدري ما الأب. 


وهناك أيضًا قضايا متعلقة بجمال اللغة وعذوبتها وتجاوز هذه القضايا يتطلب من المترجم أن يكون Ulis] Uia‏ 
كاملا للغة العربية ولعلومها وآدابها نثرًا وشعرًا من حيث البلاغة والإعجاز مع تمكنه في علوم القواعد اللغة 
العربية ومعرفة مدارسها النحوية والصرفية (مدارس الكوفة والبصرة والحجاز) مع إتقانه في علوم القرآن 
الكريم ومعرفته الناسخ والمنسوخ والتركيب والنظم القرآني ولا شك أن عبد القاهر الجرجاني هو أفضل من 
فهم التركيب والنظم في القرآن الكريم فعلى المترجم مراجعة كتبه وأيضًا ينبغي للمترجم لدى الترجمة اتباع 
السنة المطهرة وعدم التجاور ell.‏ الذي istas (y aal Dota] esie‏ في علوم القر (I‏ يم سوا 
كان التفسير بالماثورات أو الآراء. ولدى توافر الشروط المذكورة يمكن للمترجم أن يبدأ بترجمة مفاهيم الآيات 
القرآنية وتدريسها لغير الناطقين باللغة العربية. 


وبعد هذه المقدمة أقدم إليكم مجهودات الدكتور / عبدالعزيز عبدالرحيم حفظه الله حيث قد تشرف بتقديم كتابه 
إلى المبتدئين وذلك لتسهيل فهم القرآن الكريم لهم مستخدمًا بعض الوسائل الحديثة لتعليم اللغات وأيضًا 
الوسائل الإلكترونية الحديثة فاعتراقا بمجهوداته أسأل الله أن ax;‏ النفع بها oly‏ يجعل السعي فيها خالصا 
لوجهه الكريم وسببًا للفوز لديه في جنات النعيم فإنه حسبنا ونعم الوكيل ولا حول ولا قوة إلا AS‏ العلي 
العظيم. 


الدكتور/ سيد شاه تقي الدين أحمد الفردوسي الندوي المنيرى 
قسم الدراسات الإسلامية واللغة العربية. المدرسة العالمية الهندية. الدمام 
المملكة العربية السعودية. 


In the name of Allah, Most Beneficent, Most Merciful 


PREFACE 


All praise be to Allah, the Creator and Sustainer of this universe, and may peace and blessings of Allah be upon his Prophet, 
Muhammad. 


Allah says very explicitly in His Book, "(This is) a Book (the Qur'an) which We have sent down to you, full of blessings that 
they may ponder over its verses, and that men of understanding may remember [38:29]." If we don't understand the 
Book, how can we ponder on its verses! Ahadeeth also emphasize the learning of the Qur'an. The Prophet of Allah, 
Muhammad, pbuh, said, "The best among you are those who have learnt the Qur'an and teach it (to others)" [Bukhari]. 


This book is written as a simple starter course towards understanding the Qur’an for elementary school children. We plan to 
present 3 books, one each for Grade 3%, 4", and 5"', respectively. In these three books we will cover Daily Recitations, i.e., 
Surah Al-Fatihah and the last 10 Surahs; Parts of Salah; and Daily Supplications. The syllabus for the three years is 
distributed in such a way that easier parts are covered first. Consequently, the book for Grade 3 contains five Surahs, 
simple parts of Salah, and brief supplications. 


Each session contain three parts: (1) Spoken Arabic which contains mostly conventional Arabic phrases; (2) Grammar; and 
(3) Daily Recitations. Each of these three parts can be taught in a completely interactive mode. 


Fortunately, a Muslim spends almost AN HOUR (the cumulative time for the five daily prayers) EVERYDAY talking WITH 
ALLAH, our Creator, in Arabic!!! Therefore, we strongly believe that teaching of the Arabic language for a Muslim should 
start with these parts. There are numerous benefits of using this approach such as: 


(i) Practice is an extremely important factor in learning a new language. During the daily prayers, we repeat 
about 150 to 200 Arabic words (about 50 sentences). By understanding these parts, we will familiarize 
ourselves with the structure and style of Arabic language. 

(ii) We will instantly feel the effect of this language learning in our day-to-day life. This sense of achievement 
cannot be felt in any Arabic learning course that is based on any other material. 


It is extremely important to develop a positive attitude towards learning a new language with enthusiasm. Consequently, 
each session starts with a conventional phrase or sentence from Spoken Arabic. These sentences will give a good start for a 
beginner. A majority of the words used in these sentences occur in Al-Qur'an. 


Another UNIQUE approach of this course is the way Arabic Grammar is taught. Using TPI (Total Physical Interaction), 
the students are taught pronouns and the complete conjugation table for verbs. Using this approach, learning grammar 
becomes fun and excitement rather than that of boring exercise. 


The students should be strongly encouraged to do the following homeworks EVERYDAY: 
1. At least FIVE minutes study of the Word-for-Word translation from this book. 
2. Atleast FIVE minutes recitation of the Qur'an from the Mushaf that has no translation. 


3. Atleast FIVE minutes recitation of the Qur'an from memory during activities such as walking. 


We are planning to release a teacher's manual for this course. May Allah help us achieve that target as soon as possible. If 
you are a teacher, we will really appreciate your input in this regard. 


Many people have contributed in the compilation and review of this course. Sister Aisha Fozia helped me in editing the 
book. My son, Sulaiman also helped me during review. I would like to thank several teachers whose input was crucial in 
getting this book compatible with elementary school students. May Allah reward them all. May He also protect us from 
errors and forgive us if they have occurred in this book. If you find any error, please notify us so that it can be rectified in 
future editions. We will really appreciate and pray for you for your suggestions and comments. 


Abdulazeez Abdulraheem 

August 06, 2004. 

Selected References: 

1. Learn the Language of the Holy Quran. Abdullah Abbas Nadwi. Chicago: Iqra International Educational Fdn., 1995. 

2. Vocabulary of the Holy Quran. Dr. Abdullah Abbas Nadwi. Iqra International Educational Foundation, Chicago. 1996. 

3. Access to Quranic Arabic. AbdulWahid Hamid. Muslim Educational & Literary Services (MELS), London, UK, 1998. 

4. القرآن الكريم ودرحات‎ BIL قائمة معجمية‎ Dr. M. H. Abulfatooh. Arabic Language Institute of King Saud University. 
Maktaba Lebanon, Lebanon (1990). 


TRANSLITERATION TABLE 


IMPORTANT: Study the rules given below carefully. There are some words which have to be pronounced differently. It 
may appear to be similar to an English word but its pronunciation may be different. The key given below represents the 
sound and not the name of a letter. For example, m represents the sound of letter زم‎ the name of the letter is Meem. 


The sign of hamzah is (°), as used in English at the end of a quotation. The sign for ع‎ is (<), as used at 
the start of a quotation. 


Any word repeated represents Tashdeed are shown as with a dash in between them (ex. b-b, l-l, etc.). They should be 
repeated with a double force. Double m (mm or m-m) and double n (nn or n-n) should be pronounced with a gunnah 
long sound from the nose). 




































































BASIC TABLE ADDITIONAL IMPORTANT NOTES 
Arabic Translit- Example (** means no direct equivalentin || Arabic Translit- Example 
letter | eration English language) letter | eration 
j 5 ** (Hamzah) ? Allah: à 2 a fathah (zabar) sound as in ba = ب‎ 
ب‎ b bless ا‎ aa  baa- با‎ 
ت‎ t |** taubah: 45 - 1  |kasrah (zair) sound as in bi = ب‎ 
à S  [**kaw-sar: ي گوتر‎ ee  |bee- بي‎ (as in keen; seen) 
d j just È u Dhamma (pesh) sound as in bu = & 
Z h »* gs OO  boo- 5s (as in zoo; tool) 
C kh  ** maa khalag: GA ú 
د‎ 0 ** (french d) Al-Hamdu lillaahi: لله‎ Sas aaa  |(madd sound): daaalleeen: ضتالين‎ 
à Z Aʻoozu billahi: ail 55el eee (madd sound) 
3 r (spanish r) Ar-raheem: e! 000 |(madd sound) 
Se Sa كك‎ 
a " sit كدي‎ S kaw-sar: كؤتر‎ (the sound should like than 


= in SOUTH) 
h dis = Gayril magdubi: =al 4% (The sound 
5 ي‎ ay should be like that in Dubai) 


Note: Bay (pronounced as by) = بي‎ 
Ba )ب(‎ + y (as in my). may = my; kay = ky 








** Siraat : صيراط‎ 











d  |** wa lad-daaalleeen: ولا الضّآلين‎ Í ^a Hamzah with fathah: ?Allah: àf 
t |** Siraatal Musta-qeem: pill صيراط‎ ! 1 ila- إلى‎ 
7 **zulm: al ; *azlama: أظلم‎ | ^u Punzila = أنزل‎ 





** calaa: cle; ja-«ala: dee ; ra-d : 26); 





























© |C |» |C-| اهام‎ | eo | be) b: .ع‎ € | |, 








g |** Gayril magdubi: غَيْر المَغضُوب‎ E G ta*budoon : تَعْبدُون‎ : tadamoon : تَعْلمُون‎ 

f fit € ca ;على :مهاه“‎ ja-cala: Jes 

q |** gurzan: قرآن‎ E 4 —*im;ee 

k king 3 cu 41601020: فِي العقد‎ 

1 lamp le <aa___|‘aabidoon: usate 

m man عي‎ «ee ‘eed mubarak: dls ae 

n night 3e «00  |A*oozu billahi: àt 35e 

n كه دك كر‎ E 
" h health ES ü noon with ikhfaa (Tajweed ); noon needs 

to be suppressed) mifi-sharry+ مِن‎ 
š ت‎ meem with ikhfaa (Tajweed ); 

y yatch -e m‏ ي 


tarmechim-bi-hijaarah: بحجارة‎ 34) 


















































SESSION — 01 SURAH 1: AL-FATIHAH (Verses 1-4) 


III. The Main Lesson: Use the three-step-procedure (3SP), i.e., read the Arabic text, 
translate each Arabic word one-by-one, and then translate the whole sentence without repeating 
the Arabic text. 











á ENT M 
Der ok du 
* I seek refuge in !— 2 z E a ae 
Allah from Satan, ^A-*o0-zu bil-laa-hi mi-nash-shai-taa-nir ra-jeem. 
the outcast. the outcast. | fromSatan, | inAllah | — rseekrefuge 








SUA UE ب‎ IN AE BRR EK EER E 2 The opening الفاتحة‎ jon ite 


1. In the name of 
Allah, the Most 
Gracious, the 
Most Merciful. 












































the Most Merciful. | the Most Gracious, Allah, | In the name of 
2. All the praises - (Gt ur M A2» (f 
and thanks be to | (Y) الحمد لله )= العَالمِينَ‎ 
Allah, the Lord of | — ——— — — : ق‎ es 
the worlds Rab-bil «Aa-la-meen. lil-laa-hi Al-ham-du 
(of) the worlds. | the Lord | (be) to Allah, | (All) the praises and thanks 
3. The Most á دا‎ 
Gracious, the (Y) الرحمن الرحيم‎ 
Most Merciful. ee TP AD NEUE j " ! 
Ra-heem. | ^Ar-Rah-maa-nir 
the Most Merciful. The Most Gracious, 
4. The Master of ( £) مالك بوم الدين‎ 
Judgment. Yaw-mid-deen. | Maa-li-ki 
(of) the Judgment. | (of the) day | (The) Master 











II. Spoken Arabic: Use the three-step-procedure (3SP), i.e., read the Arabic text, translate 
each Arabic word one-by-one, and then translate the whole sentence without repeating the Arabic 
text. 


When you meet someone you say: 

















M 27 222 2 ? A De. 
السلام 9 ورحمة الله‎ 
wa-rah-ma-tul-laah | *a-lay-kum ^as-sa-laa-mu 
of Allah and mercy on you all Peace be 

















III. Grammar: Learn using Total Physical Interaction (TPI), i.e., See it; Think it; Say it; Show 
it; and Read it with others. Use the following guidelines for showing what you mean. It will make 
the learning of these words extremely easy as well as enjoyable. 


22 
1. When you say هو‎ (he ), point the index finger of the right hand towards your right as if 
2.4 
there is a person sitting on your right. When you say هم‎ (they ), point all the four fingers 
of your right hand towards your right. In a class, both the teacher and the student should 


practice this together. 


2. When you say c (you), point the index finger of your right hand towards your front. 
2 82$ 


When you say انتم‎ (you all), point all the four fingers of your right hand towards your 
front. In a class, the teacher should point his fingers towards the students and the 


students should point their fingers towards the teacher. 


3. When you say UI (D), point the index finger of your right hand towards yourself. When 
A2 72 


you say نحن‎ (we) point all the four fingers of your right hand towards yourself. 


Please note that the following six pronouns have occurred 1160 times in the Qur'an. 


























Detached / Personal Pronouns No. | Person 
^4 
he هو‎ Sr. 
hu-wa 
واه‎ 3" 
they هم‎ pl. 
hum 
zi 
you 5r. 
^an-ta 
2 82% 2 
you all انتم‎ pl. 
^an-tum 
I انا‎ m 
^a-na 
PME pre 
we اجن‎ | ap. 
nah-nu 














SESSION — 02 SURAH 1: AL-FATIHAH (Verses 5-7) 


I. The Main Lesson: Use the three-step-procedure (3SP). Learn the meanings of new words 
and remember the context for ease of memorization / recall. 


عو بالله من e oir‏ 









































A "D 4 Gee درو و‎ 4 [7 
6) نستعين‎ Sul عبد‎ Sul 
"ETE ee ee SN 
VC Eu a nas-ta-‘een. wa ?iy-yaa-ka na‘-bu-du ^Iy-yaa-ka 
ou alone do we 
ask for help we ask for help. and You alone we worship You alone 
Co ei | الصراط‎ | ual 
6. Guide us to the *Th-di-nas-Si-raa-tal Mus-ta-qeem. 
straight path. the straight. | the path, | Guide us (to) 
9 2 رو٤‎ ^ V 2 
انعمت کل عليهم‎ “pod صراط‎ 
7. The path of T SR » 
د‎ Mis is ‘a-lay-him ^an-*am-ta Si-raa-tal-la-zee-na 
Ww ur 
favors on dens on them; | You (have) bestowed favors | (of) those | (The) path 
1 











2 212 LEA t 2. 
not of those who عير المغضوب عليهم‎ 


^ ^ 

















sheet acs | ‘a-lay-him | Gay-ril-mag-doo-bi 
themselves nor of on them | (of) those who earned wrath | not 
those who go PCT T 
astray. (V) ولا الضا لين‎ 
DT. n wa lad-daaal-leeen. ۰ 
those who go astray. [and] nor of 











II. Spoken Arabic: Use the three-step-procedure (3SP). 


When someone says Salam to you, you respond win: 














PP M eee TT al á 3 a 
aS is السلام ورحمه الله‎ 
_Wa-ba-ra- kaa-tuh - wa-rah- -ma- -tul- laa-hi wa-‘a-lay- -ku- -mus-sa- -laam 
and His blessings - of Allah ja and mercy - peace | And on you 











III. Grammar: Learn using Total Physical Interaction (TPI): See it; Think it; Say it; Show it; 



































Pronouns (with examples) No. | Person 
> ور ور‎ 
He is a Muslim. مسلم‎ La sr. 
hu-wa mus-lim 
re ي 7ر‎ 024 ” 
They are Muslims. هم مسلمون‎ pl. 
hum mus-li-moon 
20324. 1 
You are a Muslim. أت مسلم‎ à 
^an-ta mus-lim 
> Ki 2" 
You are Muslims. نكم مسلمون‎ pl. 
^an-tum mus-li-moon 
7/3 aq 
I am a Muslim. انا مسلم‎ sr. 
^a-na mus-lim 
2. 4 4 2 € T 
We are Muslims. نحن مسلمون‎ sA 
nah-nu N 





SESSION — 3 SURAH 108: AL-KAWTHAR 





I. The Main Lesson: Use the three-step-procedure (3SP). Learn the meanings of new words 
and remember the context for ease of memorization / recall. 



































7 27,7 A 
"ad "^ A 
اد عاد ماد‎ a scsi sea a aes The abunda nce ثر‎ S 1 سورة‎ ae دعا عاد عاد عاد اد ماد عاد عاد ماد عاد ماد‎ 
LLLLLLLLLLLLLLLLL LLLI LE á | 5 sod 1 الله‎ 5 dex عاد عاد عاد‎ oe عاد اد عاد عاد عاد عاد‎ zie oe عاد عاد عاد عاد عاد عاد‎ ceo 
gor au Apul an 
1. Indeed, We "vt 4M G LE ~ 
have granted ( ١ ) إنا أعطيتاك الكوثر‎ 
Al-Kawthar. a ا ا ي ي ي‎ MCI NONI 
Lia en ^a*-tay-naa-kal-kaw-sar. | ^In-naaa 
Al-Kawthar. | [We] have granted you | Indeed, We 
2. Therefore pray ?2 q^ 9 ae UA 
to your Lord and (Y) poly بك‎ f فصل‎ 
alone). wan-har. : li-Rab-bi-ka Fa-sal-li 
and sacrifice (to Him alone). | to your Lord | Therefore pray 
3. Indeed, your A 2f ور‎ DE WU 7 
” EENI 
enemy, he is (Y) إن شانئك هو الأبتر‎ 
cut-off (the one peo E $ 
without hu-wal-’ab-tar. i shaa-ni-’a-ka >In-na 
posterity). (is) cut-off. | he | your enemy, | Indeed, 





II. Spoken Arabic: Use the three-step-procedure (3SP). 


Say the following: 1) when you start anything; 2) when you see something good in others. 














N [ 7 d a ^ A Y ^ A E Y 5 
بسم الله ¥: ما شاء الله لا قوة إلا بالله‎ :١ 
’il-laa bil-laah Laa quw-wa-ta Maa-shaa-’al-laa-hu bis-mil-laah 
except with Allah. | no power | As Allah wills, | In the name of Allah. 





III. Grammar: Learn using Total Physical Interaction (TPI): See it; Think it; Say it; Show it; 


You have used your right hand for showing the masculine gender forms. Now use the left hand for 
showing feminine gender forms. 























Detached / Personal Pronouns | No. | Person 
she هي‎ sr. 
hi-ya 
os x 
they U^ pl. 
hun-na 
95 أ‎ 
you ١ Sr. 
^an-ti 
34 P 2 E 
you all Bm pl. 
^an-tun-na 
1 انا‎ z 
^ana 
م وو‎ Irt 
we ج‎ dl, pl. 
nah-nu 

















SESSION — 4 SURAH 112: AL-IKHLAAS 





I. The Main Lesson: Use the three-step-procedure (3SP). Learn the meanings of new words 
and remember the context for ease of memorization / recall. 


1. Say, “He is 
Allah, [Who is] 
One. 


2. Allah, the Self- 
Sufficient. 

3. He did neither 
beget and nor 
is He 
begotten, 


4. And there is 
none 
comparable 
unto Him.” 





» The Sincerity of Faith | ejr; a see 





3 exeo عاد عاد‎ oe oe oie oe اد‎ o zie oe عاد عاد اد‎ oe عاد اد‎ ceo 


ee om al eO 


I TIC عاد عاد عاد عاد عاد اد عاد‎ oe nie oe عاد‎ oe عاد عاد عاد‎ oe عاد عاد‎ zoe 























(Vy Sei ài 7 d 
— *A-had. Rar Hu-wal-laa-hu Qui 
One. (is) Allah, "He Say, 
(Y) dg Ay يَلد‎ el (Y) المد‎ dii 
[** * و‎ yoo lad. Lam ya lid ^Al-laa-hus-Sa-mad. 





is He begotten, 





and nor 





He did neither beget 





Allah, the Self-Sufficient. 

















z وو‎ a 3 ^ 
ر‎ $ 2.54 6 ^2 ^ 
(f£) del Fg al و لم يکن‎ 
— ahad. ku-fu wan Walamya-kula-Hoo ————— 
anyone. comparable unto Him And (there) is not 

















II. Spoken Arabic: Use the three-step-procedure (3SP). 


Say the following: (1) during times of trouble; (2) by way of saying good-bye, after saying Salaam. 


























Y 2 e 2 A M 3 27 i 
لاحول ولا قوة إلا بالله‎ :١ 
| il-la bil-laah | wa laa quw-wa-ta | ID Laa haw-la uU 
except with Allah. : and no power | There is no strength 
N A 1 
أمان الله‎ T 
^a-maa-nil-lah us 3 fee r 
the protection of Allah. | (May you be) in 








III. Grammar: Learn using Total Physical Interaction (TPI): See it; Think it; Say it; Show it; 


Learn the following using TPI. Use the left hand for showing feminine gender forms. 





Pronouns (with examples) No. |Person 
^ 8 و‎ ^ 
hi-ya mus-li-mah 
747 38 bA 
هن مسلمات‎ 
hun-na mus-li-maat 


wr y? 2 £ 
5500 

أنت مسلمة 
Pad‏ 


^ 





She is a Muslim. 


Sr. 





They are Muslims. pl. 





You are a Muslim. 


Sr. 


^an-ti mus-li-mah 





You are Muslims. pl. 


^an-tun-na mus-li-maat 
2 A £ 
a 
°a-na mus-li-mah 
747 2 27 zz 
5 < 
نحن مسلمات‎ dl, 


^ pl. 
nah-nu mus-li-maat 





Iama Muslim. 


Sr. 





We are Muslims. 

















SESSION — 


5 


SURAH 113: AL-FALAQ 





I. The Main Lesson: Use the three-step-procedure (3SP). Learn the meanings of new words 
and remember the context for ease of memorization / recall. 


1. Say, “I seek 
refuge in the 
Lord of the 
daybreak 


2. From the evil of 
that which He 
created; 


3. And from the 
evil of darkness 
when it is 
intense, 


4. And from the 


evil of those who | 


blow in the 
knots, 


5. And from the 


evil of the envier | ^ ^ 
when he envies." 





4 .242 
geeeretetetetetetetetetetetetetetetetete‏ 7 ^ ما جد عاد عد اد عاد عد اد عاد I SK‏ عاد STE‏ اد SRK AE E‏ 
سورة !3 The Daybreak‏ 





ex عاد اد عاد‎ oe oe oie onte oe zie oe عاد عاد اد‎ oe عاد اد‎ zio I عاد عاد عاد عاد عاد اد عاد عاد عاد‎ oe nie o عاد‎ oe عاد عاد عاد عاد عاد عاد‎ zio 


til at al 













































































779 w و‎ 2 2 A 
$ z 8 عو‎ 5 
)١( قل اعرذ برب الفلق‎ 
| ^ bi-Rab-bil-fa-lag. *à-«00-zu Qul 
(of) the daybreak, in (the) Lord “I seek refuge Say, 
(1) dle ما‎ D من‎ 
kha-laq maa shar-ri Min- 
He created; (of) that which (the) evil From 
(Y) ومن شر غاسق إذا وفب‎ 
wa-qab ` "j-zaa | gaa-si-qin | shar-ri Wa miñ 
it becomes intense, when | (of) darkness | (the) evil And from 
^. ^8 w 
mE ٠ nye A 424 ^ 
(£) ومن شر التفاثات فى العقد‎ 
| الموسكاة‎ | Wa mifi-shar-rin-naf-faa-saa-ti —— 
the knots, in (of) those who blow | And from (the) evil 
(6) ومن شر حاسد إذا حسد‎ 
ha-sad ^j-zaa haa-si-din Wa mifi-shar-ri 
he envies. when (of) the envier And from the evil 














II. Spoken Arabic: Use the three-step-procedure (3SP). 


While taking oath (1) or (2): 








:١‏ والله 


Wal-laa-hi — — 








By Allah, the Great 





By Allah. 





III. Grammar: Learn using Total Physical Interaction (TPI): See it; Think it; Say it; Show it; 


Please note that the following six attached pronouns have occurred thousands of times in the 




















Qur'an. 
Lord + - Aa ا‎ eR 
e c 
his Lord J his E 
= Rab-bu-hoo | ...hee ...hoo 
2 sh > وه‎ 
their Lord ee their E- ET 
Rab-bu-hum ...hum ...him 
& Z 
your Lord ربك‎ your esr 
ACRES Rabbka | ack 
2 d P" 
your Lord J your e 
Rab-bu-kum ...kum 
my Lord ري‎ my ver 
ILLUD. a 
Ae 1 
our Lord i our n 
Rab-bu-naa _. naa 
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SESSION — 


6 SURAH 114: AN-NAAS 





I. The Main Lesson: Use the three-step-procedure (3SP). Learn the meanings of new words 
and remember the context for ease of memorization / recall. 


1. Say, “I seek 
refuge in the 
Lord of mankind, 


2. The King of 
Mankind, 

3. The God of 
Mankind, 


4. From the evil 
of the whisperer, 
the one who 
withdraws after 
whispering - 


5. Who whispers 
into the chests / 
hearts of 
mankind — 


6. From among 
Jinn and 
mankind.” 





و 
á ^ A‏ . 
leote‏ عاد عاد je ke‏ ماد ete Th e M an ki n d | J à, see sese este sete se ole oe ole oe je‏ عاد je‏ اد عاد oe‏ عاد ole te ce‏ ماد eese ete je‏ عاد 





LIrLLLLLLLLLLLLLLLLLL LII LLLLLLLLLLLLLLLLLLLLL LI 


e epa بم‎ 





2.4 و w‏ 
هو 


قل syl‏ برب 


)١( الاس‎ 


bi-Rab-bin- naas. ^a-*00-zu Qui 





(of) mankind, in the Lord | “I seek refuge | Say, 








(Y) idl 


النّاس (Y)‏ إلله 





>T-laa-hin-naas. Ma-li-kin-naas. 








(the) God | 








of Mankind, (of) Mankind, (the) King 


Mifi-shar-ril-was-waa-sil khan-naas. 











the one who withdraws after whispering — | (of) the whisperer, from (the) evil 





ao 


(6) في صدور الاس‎ cum TRU 

















fee-su-doo-rin-naas. yu-was-wi-su ^Al]-la-zee 
(of) mankind - into the chests / hearts | whispers Who 
CO من الجنة والناس‎ 
wan-naas. mi-nal-jin-na-ti 











and mankind.” From among Jinn 
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II. Spoken Arabic: Use the three-step-procedure (3SP). 


You may say the following when (1) remembering Allah; (2) thanking Allah and when someone 
asks you, “How are you.” 














M A27 tí M ^ 
يا الله ۲ الحمد لله‎ ۹ 
MAU tne TT : Ty RENI EN UN ao e MERERI MERC اب‎ 
| (All) the praises and thanks be to Allah. | O Allah! 





III. Grammar: Learn using Total Physical Interaction (TPI): See it; Think it; Say it; Show it; 


Please note that the following six attached pronouns have occurred thousands of times in the 
Qur'an. Since they occur in an attached form, they can not be counted alone. 





way of life ... + دين‎ 





» A 
دينه‎ 


his way of life 


dee-nu-hoo 


their way of life دينهم‎ 


dee-nu-hum 
^ A 
$ | 3 
your way of life H 


__dee-nu-ka_ 





^ 


2 A 
your way of life گم‎ 8 


^ 


dee-nu-kum 





my way of life qe 


PDA 


dee-nee 


our way of life 








dee-nu-na 





^ ^4 
Practice also: ھی‎ (she) and دينها‎ (her way of life). 
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SESSION — 07 


PARTS RELATED TO SALAH: Before & After Wudu 





I. The Main Lesson: Use the three-step-procedure (3SP). Learn the meanings of new words 
and remember the context for ease of memorization / recall. 


***** 1, Prayer before starting ablution (Wudu) ***** 
* In the name of الله‎ : 
Allan, | PEPPER f D 
| bis-mil-laah. 
(of) Allah. In the name 
***** 2, Prayer after finishing ablution (Wudu) ***** 
. Ay a f a ? ¢ و‎ » A 
I bear witness that ( 4 : 2 
| à أن لا إلهة الا‎ Agel 
there is no god | . — 1 0 / 72 / 2 2 ,| / , 
except Allah "il-lal-Iaa-hu >j-laa-ha "al-laa .  ash-ha-du 
alone, there 5 ng Allah except god (there is) no | that | I bear witness 
partner to Him; ore p = p 
and I bear أن‎ A i ‘a بك‎ 5 J edo 
witness that | O وض‎ 0 0 umo er 
desde ^an-na wa-’ash-ha-du la-hoo laa sha-ree-ka Wah-da-hoo 
pbuh) is His WT 
slave and His mie | and I Ser witness | to Him; (there is) no partner alone, 
^2 ao A A22 A27 26^ 4 
Messenger. الله اجِعَلنى‎ d ey ‘a Us (ses 
O Allah! Make me ^Al-Iaa-hum-maj-*al-nee wa ra-soo-luh. *ab-du-hoo Mu-ham-ma-dan 
among those who Make me O Allah! | and His Messenger. | (is) His slave | Muhammad (pbuh) 
repent and make "E. m oF 
me among those من التوابين واجعلنى من المتطهرين‎ 
who purify smear are Bis te et 7 ا‎ 
themselves. mi-nal mu-ta-tah-hi-reen. waj-*al-nee mi-nat-taw-waa-bee-na 
those who purify themselves. | among | and make me | those who repent among 
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II. Spoken Arabic: Use the three-step-procedure (3SP). 


You may say (1) or (2) when seeking refuge in Allah. 





۲ تعوذ بالله 


Na-*oo-zu bil-laah. 


* 


أغوذ بالله 


^ 


^A-*o0-zu bil-laah. 








| We seek refuge in Allah | 


I seek refuge in Allah 





III. Grammar: Learn using Total Physical Interaction (TPI): See it; Think it; Say it; Show it; 


Attached pronouns for FEMININE GENDER 

















Way of life... + دين‎ Lord ... + c Attached/Possessive Pronouns 
7 "i م‎ 9 
her way of life دينها‎ her Lord بها‎ her T 
Dee-nu-haa Rabbu-ha |  — .haa 
EE os mene cues m = 
their way of life دينهن‎ their Lord ot) their we 
Dee-nu-hun-na Rab-bu-hun-na hun-na 
GR Ate s|- 
your way of life دينك‎ your Lord ربك‎ your 7 
: E acute ea ELL NN الس‎ ki 
as aw bo 
your way of life دینکن‎ your Lord ر‎ your کن‎ 
Dee-nu-kun-na Rab-bu-kun-na ..kun-na 
my way of life ديني‎ my Lord ري‎ my 20 
Dee-nee Rab-bee || ..ee 
3 vee 
| Ko É i--- 
our way of life ioe our Lord j our 
Dee-nu-naa Rab-bu-naa naa 











14 








SESSION — 08 


PARTS RELATED TO SALAH: Iqamah 





I. The Main Lesson: Use the three-step-procedure (3SP). Learn the meanings of new words 
and remember the context for ease of memorization / recall. 


* Allah is the 
greatest. Allah is 
the greatest. 


* T bear witness 
that there is no 
god except Allah. 


* [ bear witness 
that Muhammad 
(pbuh) is the 
Messenger of 
Allah. 


* Come to the 
prayer. 

* Come to the 
prosperity. 


* Indeed the 
prayer is 
established. 
Indeed the prayer 
is established. 


* Allah is the 
greatest. Allah is 
the greatest. 

* There is no god 
except Allah. 





*** 3. Iqamah *** 
we ANT ساد و‎ 
CO Si كر الله‎ 
?Al-laa-hu ?ak-bar. | ^ Al-laa-hu ?ak-bar. 


Allah is the greatest. Allah is the greatest. 
a 


^ و 
M‏ 


الله 

















d M 35 ^ ! $ £ ar, £ 
CP aS) أشهد أن لا إللة‎ 
| >il-lal-laah. idaachas al laa »ash-ha-du — 
except Allah. god (there is) no that I bear witness 
M 4, مو‎ ZG- و‎ ” g ورو‎ £ 
أشهد أن محمدا رسول الله‎ 
| Mu-bam-ma-darra-soo-lullaah. ————— | 'an-na  ’ash-ha-du 
is the Messenger of Allah. Muhammad (pbuh that I bear witness 














Qu tu ez أن‎ (a (eae ae 
Ohh de oss dy 
hay-ya *a-lal fa-laah. hay-ya *a-las-sa-laah. 

the prosperity. Come to the prayer. Come to 
^. 18 "n. ^ ts us >% 
C ô فد فامت الصلو‎ C ô | قل فامت‎ 
‘gad qaa-ma-tis-sa-laah. gaa-ma-tig-sa-laah. gad 
Indeed the prayer is established. the prayer is established. | Indeed 
d M z ^ ! K و‎ ee d 24 M A es g ^ M A 
لا إل إلا الله‎ CST الله‎ ST الله‎ 





laa °i-laa-ha "il-lal-laah. 





| Al-laa-hu *ak-bar. *Al-laa-hu *ak-bar. 
Allah is the greatest. Allah is the greatest. 














There is no god except Allah. 
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II. Spoken Arabic: Use the three-step-procedure (3SP). 


Say the following when (1) you ask for forgiveness of Allah; (2) praising Allah. 











Meg eye P4 ^M, ورو و‎ f 
استغفر الله ؟: سبحان الله‎ :١ 
Sub-haa-nal-laah | ^As-tag-fi-rul-laah 
Glory be to Allah; Purified is Allah | I ask forgiveness of Allah 








III. Grammar: Learn using Total Physical Interaction (TPI): See it; Think it; Say it; Show it; 

















Please note that the preposition for ... + J No. Person 
d comes 1367 times attached 1 d 
with the following 7 pronouns for him; his sr. 
(including A). It may also be u la-hoo 5 
23% 
mentioned that preposition ma 7 لهم‎ 
ان‎ for them; their pl. 
have other meanings too, when inus 
it comes with a verb, etc. au 
It may also be mentioned here for you; your sr. 
that from now onwards we will — — |. LL laka —— - l 
5 Boy 24 
focus on singular feminine forms لكم‎ 
for you; your pl. 
only because the rest of the lakuni 
feminine forms are not used d 
extensivley in the Qur'an. for me; mine - st. 
lee 
|^ d CCS | 1 1 
for us; our 
la-na 

















Practice also: هي‎ (she) and لھا‎ (for her) 
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SESSION — 9 PARTS RELATED TO SALAH: Starting prayer 





I. The Main Lesson: Use the three-step-procedure (3SP). Learn the meanings of new words 
and remember the context for ease of memorization / recall. 





***** 4. Starting Prayer for Salah***** 


wg‏ وَبِحَمّدكَ 





Glorified are You 
O Allah, and with 
Your praise; 


rire 
— wa bi-bam-di-ka  sub-haa-na-kallaa-hum-ma ——- 





























and with Your praise; 0 Allah, Glorified are You 
and blessed is 5 å- 1% 4 OC Ki A2 { 2 2080 
Your name; And Sx سمك وتعا لى‎ S555 
ee jad-du-ka wa ta-‘aa-laa wa ta-baa-ra-kas-mu-ka 
: ' Your Majesty; And high is Your name; and blessed is 
and there is no i 2 "EET N^ 
god other than ولا : یر‎ 
You. gay-ru-ka >j-laa-ha wa laa 
other than You. (there is) no god and 
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II. Spoken Arabic: Use the three-step-procedure (3SP). 


Say the following: (1) when you promise or while expressing desire to do somthing; (2) giving 
charity. 








M us ons P NES: 
إن شاء الله ؟: فى سبيل الله‎ :١ 
` feesabeelillaa. 22001١ inshaacallaah. SS” 
In the path of Allah | If Allah wills 











III. Grammar: Learn using Total Physical Interaction (TPI): See it; Think it; Say it; Show it; 














from ... + من‎ No. Person 
A2 
Please note that the preposition from him ý sr. 3 
من‎ comes 3026 times (alone and mnu | 
attached with the following 7 jv 
f bye from them ee pl. 
pronouns including ها‎ ). It may 
min-hum 
also be mentioned that pm 
$ | م:‎ 
preposition may have other from you : Sr. pu 
meanings too, when it comes with min-ka 
و‎ 
a verb, etc. منكم‎ 
from you all 2 pl. 
min-kum 
from me مني‎ sr. 1* 
min-nee 
a di 
from us 9 pl. 
min-na 

















Practice also: هى‎ (she) and gu (from her). 
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SESSION — 10 


PARTS RELATED TO SALAH: Ruku and Sujood 





I. The Main Lesson: Use the three-step-procedure (3SP). Learn the meanings of new words 
and remember the context for ease of memorization / recall. 


* Glory be to my 
Lord, the 
Magnificent. 


* Allah listens to 
the one who 
praised Him. 


* Our Lord, all the 
praise be to You. 


* Glory be to my 
Lord, the Exalted. 


* Glorified are You 
our Lord, and with 
Your praise; O 
Allah! Forgive me. 





***** 5. Things pronounced When bowing / raising up ***** 








v et ^ d ^ he ^ وم‎ 
| rab-bi-yal «aZeem. sub-haa-na 
the Magnificent. my Lord, Glory be to 


2 ve 


27 
لمن 


^ 





aM سمع‎ 

















ha-mi-dah. li-man sa-mi-‘al-laa-hu 
praised Him. to the one who Allah has listened 
A22 4 ^ V 40 7 
e ر بنا و لك الحمد‎ 
(be) all the praise. [and] to You Our Lord 








***** 6. The Adhkaar of Sujood (Prostration) ***** 


1 ^ 





d 
Q^ 24 














e سبحات ر بي ال على‎ 
(00 Rab-bi-yal مماعة:‎ sub-haa-na 
the Exalted. my Lord, Glory be to 
© اغفرّلي‎ gli Buy gl! Ht 
ane eto lee| wa E be Rab-ba-naa sub-haa-na-kal-laa-hum-ma 














Forgive me |O Allah! 





and with Your praise; 


Our Lord, 





O Allah, 








Glorified are You 
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II. Spoken Arabic: Use the three-step-procedure (3SP). 


Say the following (1) when you encourage someone to continue; (*) when you say it to show your 
trust in Allah. 





:١‏ توکل css Y ùl uie‏ على الله 











*a-lal-laah. | ta-wak-kal-tu | *a-lal-laah. | ta-wak-kal 


in Allah. I trusted | in Allah. (Have) trust 








III. Grammar: Learn using Total Physical Interaction (TPI): See it; Think it; Say it; Show it; 











with ... + e about ... + عن‎ | No. Person 
6 44 A272 
: : about AM 
with him / him ; sr.) za 
Please note that the PERI E Sm ma-a- 00 د‎ Re Se EEN an- u ا‎ 
2 À272 2 322 
preposition عن‎ one 404 with them معهم‎ ee عنهم‎ 5 
times and the word مع‎ eta hum inui 
comes 163 times (alone and DEUS 
ith Clas about 
attached with the following 7 with you you St | pa 


ma-‘a-ka 


pronouns including .(ها‎ It 


7$ | 2 
*ar-ka 
2 p ot 2 p gue j 
i 3 t عنکم‎ 
may also be mentioned that with you all wae abou 7 
‘an-kum 

















s ll 
preposition may have other ma akum JOEA 
meanings too, when it comes 7 
thi me معى‎ about i 
with a verb, etc. الالا‎ me al E s 
ma-‘ee *an-nee i 
1 line about ls 
with us p 
us pr 
ma-‘a-naa *an-naa 








Practice also: هي‎ (she), e (about her) and معها‎ (with her). 
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WORKBOOK 


WB-1 


SESSION — 01 SURAH 1: AL-FATIHAH (Verses 1-4) 


I. The Main Lesson: 


E الرّجيم‎ 





با 


2 


Olas! من‎ 


7 
^A-*00-zu bil-laa-hi mi-nash-shai-taa-nir-ra-jeem 


Y 
لله‎ 
9 


^ 

















TRIE EEE RIE EE EE The opening الفائحة‎ P 





)١( e cri 


^ 


bis-mil-laa-hir- Rah-maa-nir Ra-heem —— 















































(Y) العالمين‎ wy اله‎ dodi 
[ET Rab-bil <Aa-la-meen | Bars | Al-Ham-du 
á 12» @ 
(Y e الر حمن الر‎ 
Ra-heem ^Ar-Rah-maa-nir 
(£) الدين‎ es مالك‎ 
"p Yaw-mid-Deen 1 Maa-li-ki 














II. Spoken Arabic: 





و 


eae‏ د ري 


ورحمه الله 


^ 





pie 





wa-rah-ma-tul-laa-h 


^as-sa-laa-mu 




















III. Grammar: write the 6 masculine forms of the words (he, they, you, 
Write it using English letters (Transliteration) if you can not write Arabic: 


WB-2 


you all, I, and we). 








SESSION — 02 SURAH 1: AL-FATIHAH (Verses 5-7) 


I. The Main Lesson: 




















| (8) aed amy d Su 
nas-ta-een wa "iy-yaa-ka 1 na‘-bu-du 1 "[y-yaa-ka- E 
| )5( الصراط | المستقيم‎ | Vl 








- *Th-di-nas Si-raa-tal Mus-ta-qeem 






































mit caki an bie 
‘alay-him >an-‘am-ta Si-raa-tal la-zee-na 
"e wo sata 2 
‘a-lay-him 1 1 Gay-ril mag-doo-bi 1 
(V) الضالينَ‎ 35 


wa lad-daaal-leeen 














II. Spoken Arabic: Translate the following: 











M m رر‎ X PP PES A wx 
aS السلام ورحمة الله وبر‎ AS 4 
wa-ba-ra-kaa-tuh | wa-rab-ma-tul-laa-hi .  wa-a-lay-ku-mus-sa-laam | 











III. Grammar: write the 6 masculine forms of the sentences (He is a Muslim; They are 
Muslims; You are a Muslim; You are Muslims; I am a Muslim; We are Muslims). Write it using 
English letters (Transliteration) if you can not write Arabic: 


WB-3 


SESSION — 3 SURAH 108: AL-KAWTHAR 





I. The Main Lesson: Translate the following: 


Learn the meanings of new words and remember the context for ease of memorization / recall. 





EEE عاد عاد علد ماد عاد عاد عاد ماد‎ EE The a bu nd ance لكوثر‎ | à سو‎ FEO ICICI عاد عاد علد‎ ER 





2/6 6د +!د عاد عاد عاد عاد !د اد عاد عاد اد اد عاد ماد إد عاد عاد اد اد !د‎ LII ڪي ڪي ڪي ڪي ڪي ڪي ڪي ڪي ي ڪي ڪي ي ڪي ي ڪي ي ي ي‎ LI 


er E pe 






































(1) X TRY Ü 
7777 “sactay-naa-kal-kaw-sar. | "In-naaa 
(2) 55 لرَ بك‎ Sai 
wan-har |) Rabbia — |  Facsalli 
SANE TE ET MI E C M EE E: die VNPT MUR — pea 
II. Spoken Arabic: Translate the following: 
AE zas ¢ So ud 
بسم الله (2) ما شاء الله لا قوة إلا بالل‎ (Y) 
laa billaah “` Laaquw-wa-a | Maa-shaaal-laaho > ———— bis-millaah ^^ 




















III. Grammar: write the 6 feminine forms of the words (she, they, you, you all, I, and we). 
Write it using English letters (Transliteration) if you can not write Arabic: 


WB-4 


SESSION — 4 SURAH 112: AL-IKHLAAS 





I. The Main Lesson: Translate the following: 
Learn the meanings of new words and remember the context for ease of memorization / recall. 





+ The Sincerity of Faith ee à; a “ee 











SEIKI SE TE TEE SK عاد عاد‎ I SIE اد 6د‎ SK اد عاد‎ I 6د عا اد عاد عاد‎ fi 2 \ 2 ^ ài ? RAR عاد‎ SK TEE I SE TK I 6د‎ TK عاد 6د‎ SIE عاد عاد عاد عاد اد عاد عاد‎ 
e X A LA 3 $ M ^4 ? $ 
الله‎ (1) I فل هو الله‎ 
^Al-laa-hus- ^A-had 1 — Hu-wal-laa-hu 1 Qul 




















Lam ya-lid = Sa-mad 


NL. CENT, BC, ossi 


. wa-lam yoo-lad 




















Wa lam-ya-kul-la-Hoo 





(3i (if له‎ TE 


ahad | | —— ku-fu wan 
































II. Spoken Arabic: Translate the following: 
X 1 lg 9 Copp ys AZ 
ولا قوة إلا بالله‎ Js) 
| laa billaah | wa-laa guw-wa-ta i = ‘Laa-haw-la si] 
الله‎ oui فی‎ (1) 
a-maa-nil-Íah ll | TN 














III. Grammar: write the 6 feminine forms of the sentences (She is a Muslim; They are 
Muslims; You are a Muslim; You are Muslims; I am a Muslim; We are Muslims). Write it using 
English letters (Transliteration) if you can not write Arabic: 
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SESSION — 5 SURAH 113: AL-FALAQ 





I. The Main Lesson: Translate the following: 


Learn the meanings of new words and remember the context for ease of memorization / recall. 





242 À 
ا 6د‎ E 4د عاد عد عاد عاد عد عاد عاد عد عاد عاد اد عاد اد عاد عاد‎ «lA AOL eeleiereteteteteteteteretetetetetetetete 
The Daybreak سورة الفلق‎ 





LIrLLLLLLLLLLLLLLLLLL LII ISI HIE ي ڪي ي‎ TIE عاد عاد عاد عاد عاد عاد اد‎ ze Tete oe oe eoe 


peo ارسي‎ gp 





































































































w 777 w و‎ g 2 2 
^. al? ^ e At - 
D قل اعود برب الفلق )1( من‎ 
shar-ri > Miñ- | bi-Rab-bil-Falag. ^a-oozu ` Qul 
ومن شر غاسق إذا‎ (2) ge ما‎ 
21-202 | gaa-si-gin i shar-ri ¦ Wa-miü — | —— kha-lag. - | maa 
SAN. a MC " » "E 
(4) ومن شر النفاثات في العقد‎ (3) 35 
m fil--u-gad. ا‎ Watmifi'shar-rin-Naf-faa-saati | wagab. ا ا‎ 
Gee te ENS 
ha-sad. n. "i-zaa x haa-si-din i wa mifi-sha-rri 
II. Spoken Arabic: Translate the following: 
While taking oath: 
والله العظيم‎ Y AW, ۹ 
wal-laa-hil-*a-zeem Wallaa-hi — 














III. Grammar: write the 6 masculine forms of the words (His Lord, Their Lord, Your Lord, 
Your Lord, My Lord, Our Lord). Write it using English letters (Transliteration) if you can not write 
Arabic: 
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SESSION — 06 SURAH 114: AN-NAAS 


I. The Main Lesson: Translate the following: 


Learn the meanings of new words and remember the context for ease of memorization / recall. 





a 9 ^ 3‏ . 
oe je te je teet‏ عاد عاد عاد لد عاد عاد te‏ اد علد عاد este se‏ عاد سورَة الناس IK The M an ki nd‏ عاد te‏ عاد عاد علد عاد عاد عاد عاد لد عاد عاد عاد عاد 





LIrLLLLLLLLLLLLLLLLLL LII DETR IE اد‎ IE TK IE اد‎ TE عاد عاد عاد عاد عاد عاد عاد عاد عاد‎ IE TK I IK IE + 


يسم الله o‏ الرّحيم 
























































[7 ^ 0 وك‎ 0 A 2 4 
(2,9 قل أغوذ برب الثاس (1) ملك‎ 
Ma-li-kin-Naas. | ‘bi-Rab-bin-NAAS. | 78-«00-zu ' Qui 
AA uv d ! 
الوسواين‎ 0 Orani =] 
Miñ-shar-ril-Was-waa-sil ] ’I-laa-hin-Naas. 
3 224 5 T $^, t 
الخناس (4) الذي يوسوس‎ 
yu-was-wi-su | »ALlazee = khan-Naas. l 
Be iz "aT á DE n 
(6) Oly eal (5) 8 أي دور‎ 
wan-Naas. | Mi-nal-Jin-nati T — . feesu-doo-rin-Naa-si i 























II. Spoken Arabic: Translate the following: 
You may say it when (1) remembering Allah; (2) thanking Allah 





)١(‏ يا الله Ao! (Y)‏ لله 
Al-Ham-du li-laah Yaa Al-laah‏ _ 











III. Grammar: Write the 6 masculine forms of the words (His Religion, Their Religion, Your 
Religion, Your Religion, My Religion, Our Religion). Write it using English letters (Transliteration) if 
you can not write Arabic: 
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SESSION — 07 


PARTS RELATED TO SALAH: Before & After Wudu 


I. The Main Lesson: Translate the following: 







































































***** 1a. Prayer before starting ablution (Wudu) ***** 
| 7 bis-mil-laah. 1 
***** 1b. Prayer after finishing ablution (Wudu) ***** 
^y R 20. : ^ f -7 f 
إلا الله‎ 4 y ol أشهد‎ 
| ` *il-lal-laa-hu üaa-ha ` "al-laa ash-ha-du 
of aga; K ia yh لا‎ TT 
| an-na wa-'ash-ha-du La-hoo Laa sha-ree-ka —— Wah-da-hoo _ 
ee Bare de د‎ icd 2423 
محمدا عبده ورسو له اللهم اجعلنى‎ 
| Al-laa-hum-maj-‘al-nee ` wa-rasoo-uh. ¦  <ab-du-hoo | Mu-ham-ma-dan 
A ga 2 ل‎ ^ GG 2 
من التوابين و اجعلني من المتطهر ين‎ 
| mi-na|mu-ta-tah-hiareen. waj-‘al-nee أ‎ mi-nat-aw-waa-bee-na 


























II. Spoken Arabic: Translate the following: 





3g (Y)‏ بالله 


^ Na-oozubildaah. | 





à 3521 (Y) 


>A-o0-zu bil-aah. 














III. Grammar: write the 6 FEMININE forms of the words (Her Lord, Their Lord, Your Lord, 


Your Lord, My Lord, Our Lord) and (Her Religion, Their Religion, Your Religion, Your Religion, My 


Religion, Our Religion). 
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SESSION — 08 PARTS RELATED TO SALAH: Iqamah 





I. The Main Lesson: Translate the following: 
*** 3. Iqamah *** 








OST آله‎ "si d 


^Al-laa-hu ?ak-bar. — A — *Al-laa-hu ?ak- 








bar. 
EI Y a p 1 3 7 A ورو‎ 2 
C أشهد أن لا إللة إلا الله‎ 
*il-lal-laah. 1 ! »i-laa-ha i ^al laa EMT "ash-ha-du — 





^ash-ha-du ’an-na Mu-ham-ma-dar-ra-soo-lul-laah 





hay-ya *a-lal fa-laah. i hay-ya *a-las-sa-laah. - mu 





© 8 dian cad 2d CY 8 eal! قَامَت‎ t 














gad qaa-ma-tis-sa-laah. | qaa-ma-tis-sa-laah. ] gad 
din a 9 1 ^ Lee t asy 
الله‎ NI ALI لا‎ Cd الله أكبّر الله أكبر‎ 

~ laa'ilaa-ha'il-lal-Jaah. ا‎ | ^Al-laa-hu ’ak-bar. ^Al-laa-hu "ak-bar. 














^ 


II. Spoken Arabic: Translate the following: 
سبّحَان الله‎ (Y) استعفر الله‎ (X) 
" Sub-haa-nai-Iaah. "As-tag-fi-rul-laah. 














III. Grammar: write the Arabic words for (for him; for them; for you; for you all; for me; for 
us; for her). 
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SESSION — 9 PARTS RELATED TO SALAH: Starting prayer 


I. The Main Lesson: Translate the following:Learn the meanings of new words and 
remember the context for ease of memorization / recall. 





***** Starting Prayer for Salah***** 
وَبحَمدكَ‎ e GU VM 
| 


^ 





m Bi-ham-di-ka sub-haa-na-kal-laa-hum-ma 

















å ^ 1 t 427 ^ A2 At^ 72 
$ 0 $ 0 
Sie اسمك و تَعَالى‎ à وتبار‎ 
jad-du-ka | wa-ta-‘aa-laa | wa Ta-baa-ra-kas-mu-ka = = 
p 2% ^ 1 NS 
E وَلاإالة‎ 
00 gay-ru-ka w Se ee wa-laa-i-laa-ha 














II. Spoken Arabic: Translate the following:Say the following: (1) when you promise or while 
expressing desire to do somthing; (2) giving charity. 


)3( إن شاء الله (Y)‏ في سَبيل الله 


fee sa-bee-lil-laah. — : in shaa-al-laah. 




















III. Grammar: Write the Arabic words for (from him; from them; from you; from you all; from 
me; from us; from her). 
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SESSION — 10 PARTS RELATED TO SALAH: Ruku and Sujood 





I. The Main Lesson: Translate the following: 


***** 5. Things pronounced When bowing / raising up ***** 


























5 ^t ^ ^ 047 24 
o سبحا ر بي العظيم‎ 
1 rab-bi-yal ‘azeem Û ‘sub-haana اا ا‎ 
و ا‎ "P Tus 
e سمع الله لمن حمده‎ 
1 “ha-mi-dah. > oi Liman 5م‎ Sample. v E 
© id af; 4; 
wa-la-kal hamd | Rabbana = 














***** 6, The Adhkaar of Sujood (Prostration) ***** 




















172% ^ ^ PEN 
e ر بی ال على‎ Obs 
ERE EE RE لتقا سس‎ Rab-bi-yal "UI cC SEMEN T. 2 2 ee, 
e ربا وَبِحَمّدكَ الله اغفرلى‎ os | OU 
: ^Al-laa-hum-mag-fir-lee i wa Bi-ham-di-ka Rab-ba-naa "~~ sub-haa-na-kal-laa-hum-ma 





























II. Spoken Arabic: Translate the following:Learn the meanings of new words and remember 
the context for ease of memorization / recall. 


IY‏ عَلَى الله uie Cds iv‏ الل 


“T ta-wak-kal-tu a-lal-laah. | “a-la-laah. | ta-wak-kal - 

















III. Grammar: write the Arabic words for (with him; with them; with you; with you all; with 
me; with us; with her) and (about him; about them; about you; about you all; about me; about 
us; about her). 
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In the name of Allah, Most Beneficent, Most Merciful 


Understand Qur'an (Elementary Level - Book 1) — Quiz NO. 1 Marks: 25 

















(After Session-3) 
I. Circle the right answer by selecting the meaning of the Arabic word: 
t : (a) all praise and thanks (b) all worlds (c) owner 
مالك‎ : (a) owner (b) way (c) day 
صراط‎ : (a) straight (b) path (c) guidance 
AYA] (a) You have given us (b) We have given us (c) we have given 
Ou (a) your enemy (b) my enemy (c) his enemy 








II. Match the following: 























ACT we ask for help 
أَنْعَمْتَ‎ those who received wrath 
ب‎ Fora | straight 
A you have bestowed favors 
UNE those who go astray 


























e فصّل‎ 

aria 2 

الضالين y‏ فوة 
دين 





IV. (SPOKEN ARABIC) Write the meanings of the 


following words: 





و 


z 
ا و‎ 





توركل ary‏ 
m‏ وب رکا 











V. (GRAMMAR) Write the Arabic words for: he, they, you, you all, I, and we (for masculine gender 


only). 
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In the name of Allah, Most Beneficent, Most Merciful 


Understand Qur'an (Elementary Level - Book 1) - Quiz No. 2 Marks: 25 


(After Session-6) 


I. Circle the right answer by selecting the meaning of the Arabic word: 









































ay (a) became light (b) became intense (c) knots 
yc (a) good (b) evil (c) thing 
Vel (a) same (b) one and only (c) eternal 
deu)! (a) the Great (b) the Merciful TT 
كفو‎ (a) equal (b) only (c) none 
II. Match the following: 
لفلق‎ | he envied 
ae those who blow 
aut the daybreak 
حسد‎ he created 
yur darkness 

















III. Translate the following words: 





























p! : ) pw 
FIVC, الجنّة‎ 
M 
IV. (SPOKEN ARABIC) Write the meanings of the following words: 
KEY, . بالل‎ sl 
الله‎ ouí Se لا‎ 














V. (GRAMMAR) Write the Arabic words for: she, they, you, you all, I, and we (for FEMININE gender 
only). 
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In the name of Allah, Most Beneficent, Most Merciful 


Understand Qur'an (Elementary Level - Book 1) - Quiz No. 3 Marks: 25 
(After Session-9) 


I. Circle the right answer by selecting the meaning of the Arabic word: 




















gs (a) I say (b) I bear witness (c) the prayer 
شر يك‎ (a) partner (b) enemy (c) freind 
al رسو‎ (a) His slave (b) His messenger (c) Messenger 
Ie (a) feed me (b) help me (c) make me 
nc (a) His son (b) His slave (c) His messenger 








II. Match the following: 






























































eor الج‎ the prayer 
P we ور‎ 2 
المتطهر ین‎ the greatest. 
al {a 
ô \ those who repent 
الفلاح‎ those who purify themselves 
xS | the prosperity 
III. Translate the following words: 
e ^ w : ^6 | A2 | : 
$m. : غيرك‎ : 
EU 
Sae: 
IV. (SPOKEN ARABIC) Write the meanings of the following words: 
M ^ af c. 3.222 £ 
بالله‎ 3 sel أستغفر الله‎ 
: Y ١ i مع‎ h 7 a 
الله 5 بالله‎ sla ما‎ 











V. (GRAMMAR) Write the Arabic words for: for him, for them, for you, for you all, for me, for us, for 
Her. 
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In the name of Allah, Most Beneficent, Most Merciful 


Understand Qur'an (Elementary Level - Book 1) - Final Exam Marks: 100 


I. Circle the right answer by selecting the meaning of the Arabic word: 





(a) the Exalted‏ العظيم 


(b) the Magnificent (c) the Eternal 





(a) to the one who‏ لمن 


(b) to him who (c) to them 





oa> (a) your praise 


(b) helped him (c) praised Him 





(a) the Exalted‏ الأعلى 


(b) the only (c) the Magnificent 





(a) and with his praise‏ وَبحَمدكَ 





(b) and with Your ) their help 









































, P praise 
II. Match the following: 
E ait the Self- 
1 Sufficient 
ا‎ you have 
bestowed favors 
Uo e t equal 
e 
| كفو‎ prayer 
wl 16 
الصلوة‎ the whisperer 
III. Translate the following words: 
^ e ae ^, A 
أشهد : الفلاح‎ : 
d. 





2 


E 


الحا 











IV. (SPOKEN ARABIC) Write the meanings of the following words: 














Y و‎ 42-9 f “woe 4 
M 7 ر و‎ 
عوذ بالله‎ a 





V. (GRAMMAR) Write the Arabic words for: from him, for them, from you, from you all, from me, 


from us, from HER. 
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